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Leumahˊ, kueˊ a yungˊ ti yungˊ. A kueˊ aˊpuˊ 

kawlˊ ti peue. Eun sangˊ na.

1

Raeng maee  peue sang  naˊ ˊ



Eun heulˊ  ri cung ri, coˊcaˊ ri yeuh kanˊ 

keuyuit.
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Keunam na eun naˊ, a kueˊ simˊ ngoklangˊ ti 

cum.

3



Kopti ingˊ hk’a a kuˊ seumal jheumˊ eun naˊ, 

eun kuitnyhapˊ kuityak.
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Punta simˊ ngoklangˊ naˊ kaw a unˊ laee ingˊ 

hk’a kuˊ seumal eun naˊ, eun glangˊ a ri kuˊ 

glangˊ.
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Eun saecˊ yeuh saˊnhawˊ koˊ, simˊ ngoklangˊ 

naˊ a hkuinˊ lhatˊ. A gawm ingˊ hk’a a baee.
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Kop awnˊ na aˊpuˊ eun plengˊ hk’ai. Eun 

heulˊ tungˊ simˊ ngoklangˊ naˊ.
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A kueˊ ti seunyi, eun kuhˊ cawo. Hk’ai tungˊ 

eun naˊ a ciˊ hk’iˊ unˊ hk’iˊ, eun heulˊ nawk a.
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Eun nyu simˊ ngoklangˊ naˊ maeeˊ raeng naˊ 

hk’iˊ ka hk’ai ri naˊ.
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Raeng naˊ punta kaw a lawt, a coˊcaˊ ri puc ri.
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A saecˊ coˊcaˊ ri yeuh saˊnhawˊ, a hkuinˊ 

cang lawt. Yam aˊpuˊ heulˊ rot eun keunam ka 

naˊ, a hk’oˊhk’ang a ri heun.
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Ploeˊ uiˊ vaeeˊ kuˊ hk’a kuˊ seumal mi naˊ caˊ 

meuh ka uiˊ ri.
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Caˊ meuh uiˊ nang tuilˊ hk’aˊ kuitnyhapˊ 

kuityak ri mi seunˊ simˊ ngoklangˊ utˊ maenˊ naˊ 

ce. Yam awnˊ naˊ, aˊpuˊ naˊ eun lahˊ a, “Kuˊ lahˊ 

 mi naˊ a tawp naˊ cang meuh yeut. Kuˊ hk’a kuˊ 

seumal naˊ unˊ paˊ a mi ri neum aw?”
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Daecti mi kaw pun ri hkamˊ tam seunˊ ce ri 

yeut. Peue naˊ ce lawn sumˊ yawng yeuh mi 

saˊnhawˊ koˊ, keueˊ ce ri hkahkunˊ mi naˊ ce, ce 

tawsˊ a.
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